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Рабочая группа открытого состава:   
доклад о ходе работы в настоящее время 

1. С учетом неотложности стоящей проблемы Рабочая группа открытого состава 
(РГОС) Межправительственного совещания по обеспечению готовности к 
пандемическому гриппу:  обмен вирусами гриппа и доступ к вакцинам и другим 
преимуществам провела свое совещание в Женеве 3-4 апреля 2008 года.  Рабочая 
группа была созвана в соответствии с решением Межправительственного совещания, 
принятым в ходе его сессии в ноябре 2007 г. в формулировке, изложенной в 
предварительном заявлении1.  Функции Председателя Рабочей группы открытого 
состава исполняла Председатель Межправительственного совещания г-жа Jane Halton 
(Австралия).  В число участников входили делегаты от приблизительно 75 государств-
членов, региональных организаций экономической интеграции и представитель 
Организации Объединенных Наций (Приложение 1). 

2. С вступительным словом выступила Генеральный директор. 

3. После обсуждения Рабочая группа открытого состава утвердила свою повестку 
дня (Приложение 2). 

4. Секретариат представил доклад о ходе работы по механизму отслеживания вируса 
после сессии МПС, состоявшейся в ноябре 2007 года.  Быстро созданная техническая 
рабочая группа разработала предварительную электронную систему на базе Интернет, 
которая была введена в действие 21 января 2008 года.  Секретариат наметил планы по 
развитию данной системы на этапе II. 

5. Государства-члены положительно оценили создание механизма отслеживания 
вируса.  Соединенные Штаты Америки объявили о своем намерении внести взнос в 
размере 500 000 долл. США на разработку этапа II.  Секретариату было поручено 
обеспечить более сбалансированную географическую представленность участников 
работы на этапе II, включая развивающиеся и затронутые страны, а также конечных 
потребителей системы и сотрудничающие центры.  Участники выразили озабоченность 
по поводу расходов и предлагаемых сроков разработки продолжительностью два года, 

                                                           
1  Документ EB122/5, c. 30. 
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а также по поводу способности системы обеспечивать полезную сводную информацию, 
понятную и значимую для всех пользователей.  Было отмечено, что концепция этой 
системы не должна предвосхищать итоги работы МПС. 

6. Секретариат представил первоначальное предложение по консультативному 
механизму.  Генеральный директор обратилась к государствам-членам с просьбой дать 
указания по справедливой представленности регионов ВОЗ и затронутых стран.  
Предлагаемые функции включают проведение мониторинга и разработку указаний по 
укреплению работы этой системы, которая строится на принципах доверия, что 
необходимо для охраны здоровья населения и проведения необходимых оценок этой 
основанной на доверии системы.  Участники обсудили текст указаний. 

7. Секретариат также сообщил о ходе работы по созданию запасов антивирусных 
средств и вакцин.  Была обсуждена рекомендация Стратегической консультативной 
группы экспертов ВОЗ по иммунизации (СКГЭ) о создании запасов вакцины против 
Н5N1 в объеме 150 миллионов доз.  В этой связи было предложено пригласить СКГЭ 
на возобновленную сессию МПС для информирования участников МПС о 
рекомендациях, касающихся указанных запасов. Государства-члены призвали 
Секретариат ускорить работу по созданию запасов, в том числе по обеспечению учета 
материально-технических аспектов распределения вакцины среди затронутых лиц. 

8. Секретариат сообщил о работе по обмену вирусами после последней сессии МПС 
в ноябре 2007 года.  Государства-члены выразили озабоченность по поводу 
недостаточного числа представленных образцов вирусов и клинических образцов.   

9. РГОС решила продолжить работу по обмену вирусами гриппа и доступу к 
вакцинам и другим преимуществам, обсудив, применительно к каждому конкретному 
вопросу, те аспекты, по которым она может достичь консенсуса.  В качестве основы 
для обсуждения использовался документ EB122/5, в котором содержится сводная 
информация о результатах работы Межправительственного совещания, достигнутых на 
сегодняшний день.  Группа сосредоточила свои обсуждения на следующих вопросах: 

• исследования и публикации:  авторство, признание и указание соавторов; 

• безопасное обращение с материалами; 

• транспарентность/отслеживаемость; 

• консультативный механизм; и 

• определение сторон (начало работы). 

10. Сводный текст был подготовлен в значительной мере по каждому пункту 
(Приложение 3) и будет использован для подготовки текста Председателя.  Было 
признано, что вопрос обмена преимуществами является исключительно важным и 
будет обсужден в ноябре 2008 года. 
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11. РГОС согласовала график предстоящей работы.  Текст Председателя будет 
подготовлен в тесной консультации с государствами-членами по линии Президиума 
для его обсуждения на возобновленной сессии Рабочей группы открытого состава, 
которая будет созвана непосредственно перед возобновленной сессией 
Межправительственного совещания.  Обе сессии состоятся на неделе 9-15 ноября 
2008 года.  График работы указан ниже. 

• Середина мая Предварительный проект текста Председателя для членов 
Президиума; 

• 19 мая Совещание Президиума в ходе Всемирной ассамблеи 
здравоохранения для обсуждения проекта текста; 

• 31 мая Передача предварительного проекта на перевод; 

• 29 июня Направление предварительного проекта государствам-
членам через Президиум на всех официальных языках; 

• 27 июля Крайний срок получения материалов от государств-
членов; 

• 24 августа Передача окончательного варианта текста Председателя на 
перевод 

• 28 сентября Направление текста Председателя государствам-членам на 
шести языках; 

• 9 ноября Возобновленная сессия Рабочей группы открытого состава 
и проведение после нее возобновленной сессии МПС. 

12. РГОС приостановила свою работу и возобновит ее в ноябре 2008 года. 
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Всемирная 
организация здравоохранения 

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЕ СОВЕЩАНИЕ ПО A/PIP/IGM/WG/1 Rev.1 
ОБЕСПЕЧЕНИЮ ГОТОВНОСТИ К ПАНДЕМИЧЕСКОМУ 3 апреля 2008 г. 
ГРИППУ:  ОБМЕН ВИРУСАМИ ГРИППА И ДОСТУП  
К ВАКЦИНАМ И ДРУГИМ ПРЕИМУЩЕСТВАМ  
Женева, 3-4 апреля 2008 г. 

 
 
 
 

Повестка дня 

1. Открытие сессии, утверждение повестки дня и порядка работы 

2. Доклады Секретариата о ходе работы над неотложными мерами, 
указанными в Предварительном заявлении1  

• Механизм отслеживания 

• Консультативный механизм 

• Обновленная информация об обмене образцами вирусов 

3. Обмен вирусами гриппа и доступ к вакцинам и другим преимуществам  

Документ ЕВ122/5 

4. Доклад Межправительственному совещанию о результатах деятельности 
рабочей группы открытого состава  

5. Закрытие сессии 
 

                                                           
1  Предварительное заявление Межправительственного совещания по обеспечению готовности к 

пандемическому гриппу:  обмен вирусами гриппа и доступ к вакцинам и другим преимуществам 
(документ ЕВ122/5, Приложение 5). 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

СВОДНЫЙ ТЕКСТ 

ИССЛЕДОВАНИЯ И ПУБЛИКАЦИЯ: АВТОРСТВО, ПРИЗНАНИЕ И 
УКАЗАНИЕ СОАВТОРОВ 

Страны происхождения (государства-члены) 

Страна происхождения, обеспечивающая доступ к вирусу:  (4) имеет право 
[сотрудничать] [участвовать] в осуществлении исследований и активно участвовать в 
публикациях;  и (5) имеет право на соответствующее признание.  (IGM 5 Основной 
элемент 6) 

Участие в исследованиях, включая передачу навыков и создание потенциала 

[Состав сторон, подлежит определению] [должны включать/включают] научных 
работников из страны или учреждения происхождения в исследованиях, касающихся 
соответствующих биологических материалов  [и/или данных] в максимально 
возможной степени в целях облегчения значимого участия, передачи навыков и 
создания потенциала.  

Признание, указание соавторов и авторство 

[Состав сторон, подлежит определению] [должны/будут] надлежащим образом 
признавать и должным образом указывать вклад научных работников и/или 
исследователей из страны или учреждения происхождения в любой публикации в 
медицинском или научном журнале таким образом, чтобы это соответствовало Единым 
требованиям в отношении рукописей, представляемых для опубликования в 
биомедицинских журналах.  Аналогичным образом надлежащее признание, указание 
соавторов и авторство [должно/будет] обеспечиваться и в отношении иных 
официальных научных презентаций. 

Согласие и уведомление 

*   *   *   *   * 

БЕЗОПАСНОЕ ОБРАЩЕНИЕ С МАТЕРИАЛАМИ 

БИОПЕЗОПАСНОСТЬ И БИОЗАЩИТА 

Права и обязанности других сторон 

Все стороны должны обеспечить, чтобы передача материалов [согласно настоящим 
СПУ] в любое время осуществлялась с соблюдением всех соответствующих 
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национальных и международных законов, правил и положений, включая те из них, 
которые касаются вопросов биобезопасности и биозащиты, в той полной мере, в какой 
такие законы, правила и положения применимы к каждой из участвующих сторон. 

Все стороны должны обеспечить, чтобы обращение с материалами, их хранение и 
использование [согласно настоящим СПУ] в любое время осуществлялись с 
соблюдением всех соответствующих национальных и международных законов, правил 
и положений, включая те из них, которые касаются вопросов биобезопасности и 
биозащиты, в той полной мере, в какой такие законы, правила и положения применимы 
к каждой из участвующих сторон. 

*   *   *   *   * 

МЕХАНИЗМ ОТСЛЕЖИВАНИЯ 

Генеральный директор создает, поддерживает и обеспечивает работу транспарентного 
механизма отслеживания с использованием электронной системы в целях 
отслеживания в реальном масштабе времени перемещения [биологических материалов] 
в распоряжение, в рамках и из [[системы ВОЗ] - состав сторон подлежит определению].  
До введения в действие такого механизма отслеживания будет использоваться и 
поддерживаться временная система, обеспечивающая полное раскрытие информации о 
передаче и перемещении [биологических материалов]. 

*   *   *   *   * 

КОНСУЛЬТАТИВНЫЙ МЕХАНИЗМ 

Генеральный директор [создаст] [создает] транспарентный консультативный механизм 
для мониторинга, обеспечения руководства в целях укрепления функционирования 
[системы ВОЗ] и проведения необходимой оценки, основанной на доверии системы, 
необходимой для охраны здоровья населения.  Консультативная группа в составе 
18 членов [будет] [была] назначена Генеральным директором в консультации с 
государствами-членами на основе справедливой представленности в составе трех 
членов в расчете на регион ВОЗ и с учетом [затронутых стран]. 

Генеральный директор представит доклад о работе, проведенной Консультативной 
группой [через посредство Исполнительного комитета], Всемирной ассамблее 
здравоохранения в 2011 г. для принятия решения в отношении любого будущего 
мандата. 

*   *   *   *   * 
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ СТОРОН 

Словарь терминов 

Государства - члены ВОЗ.  Сто девяносто три государства, принявшие Устав ВОЗ. 

Государства происхождения.  Государства, представляющие ранее не известные 
[новые] подтипы вирусов гриппы А человека [и/или животных], способных вызвать 
пандемию среди людей, или образцы, которые, как считается, содержат их. 

[ИЛИ 

Государства, в которых были взяты от людей или животных вирусы гриппа А, 
способные вызвать пандемию среди людей, или образцы, которые, как считается, 
содержат их]. 

Затронутые государства.  Государства, которые подтвердили факт инфицирования 
людей и/или животных неизвестными ранее [новыми] подтипами вирусов гриппа А, 
способных вызвать пандемию среди людей.   

Секретарит ВОЗ.  Включает Генерального директора и технических и 
административных работников Организации в соответствии со статьей 30 Устава. 

Система ВОЗ. 

Состав - H5N1 и/или иные вирусы гриппа, способные вызвать пандемию. 
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